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וּבְיוֹם1֩
और–िदन–में
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
बीसवें
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
और–चौबीसवें
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
महीने–के
H2320

הַזֶּ֗ה
इस
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
इकटे्ठ–हुए
H0622

בְנֵֽי־
पुत्र

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

בְּצ֣וֹם
उपवास–के–साथ
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
और–टाट–में
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
और–धूल
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
अपने–िसराें–पर

िफर उसी महीने की चौबीसवीं तारीख को एक िदन के उपवास के िलये इस्राएल के लोग परस्पर एकत्र हुए। उन्हाेंने यह िदखने के िलये िक वे दु:खी और 
बेचैन हैं, उन्हाेंने शोक वस्त्र धारण िकये, अपने अपने िसराें पर राख डाली।

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
और–अलग–हुए
H0914

זֶרַ֣ע
वंश
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

ל מִכֹּ֖
सब–से
H3605

בְּנֵי֣
पुत्राें

נֵכָר֑
परदेिशयाें–के
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
और–खड़े–हुए
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
और–माना
H3034

עַל־
पर

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
अपने–पापाें

וַעֲוֹנ֖וֹת
और–अधमार्ं
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
अपने–िपताओें–के
H0001

वे लोग जो सच्चे इस्राएली थे, उन्हाेंने बाहर के लोगाें से अपने ओपको अलग कर िदया। इस्राएली लोगाें ने मिन्दर में खड़े होकर अपने और अपने पूवर्जाें के 
पापाें को स्वीकार िकया।

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
और–खड़े–हुए

עַל־
पर

ם עָמְדָ֔
अपनी–जगह
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
और–पढ़ा
H7121

פֶר בְּסֵ֨
पुस्तक–में–से

תּוֹרַ֧ת
व्यवस्था–की
H8451

יְהוָה֛
यहवेह
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
अपने–परमेश्वर–की
H0430

רְבִעִי֣ת
चौथाइर्
H7243

הַיּ֑וֹם
िदन–का
H3117

וּרְבִעִית֙
और–चौथाइर्
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
मानते–थे
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
और–दण्डवत–करते–थे
H7812

לַיהוָה֖
यहवेह–को
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
अपने–परमेश्वर
H0430

פ
פ

वे लोग वहाँ लगभग तीन घण्टे खड़े रहे और उन्हाेंने अपने यहोवा परमेश्वर की व्यवस्था के िवधान की पुस्तक का पाठ िकया और िफर तीन घण्टे और अपने 
यहोवा परमेश्वर की उपासना करते हुए उन्हाेंने स्वयं को नीचे झुका िलया तथा अपने पापाें को स्वीकार िकया।

קָם4 וַיָּ֜
और–खड़ा–हुओ

ל־ עַֽ
पर

עֲלֵה֣ מַֽ
सीिढ़याें
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
लेवीयाें–की
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
येशूओ
H3442

י וּבָנִ֜
और–बानी
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
कद्मीएल
H6934

שְׁבַנְיָה֛
शबन्याह
H7645

בֻּנִּ֥י
बुन्नी
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
शेरेब्याह
H8274

בָּנִי֣
बानी
H1137

כְנָנִ֑י
और–कनानी
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
और–पुकारा
H2199

בְּק֣וֹל
ओवाज–से

גָּד֔וֹל
ऊंची

אֶל־
की–ओर
H0413

יְהוָה֖
यहवेह
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
अपने–परमेश्वर
H0430

िफर लेवीवंशी येशू, बानी, कदमीएल, शबन्याह, बुन्नी, शेरेब्याह, बानी और कनानी सीिढ़याें पर खड़े हो गये और उन्हाेंने अपने परमेश्वर यहोवा को ऊँचे स्वर में 
पुकारा।
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וַיֹּאמְר֣ו5ּ
और–कहा
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
लेवीयाें–ने
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
येशूओ
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
और–कद्मीएल
H6934

י בָּנִ֨
बानी
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
हशबन्याह
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
शेरेब्याह
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
होिदय्याह
H1941

שְׁבַנְיָה֣
शबन्याह
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
और–पतह्याह
H6611

ק֗וּמוּ
खड़े–हो

֙ בָּרֲכוּ
और–धन्य–कहो
H1288

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֣
यहवेह
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर
H0430

מִן־
से

הָעוֹלָ֖ם
सदा–से
H5769

עַד־
से
H5704

הָעוֹלָם֑
सदा–तक
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
और–धन्य–हो
H1288

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
तेरा–मिहमामय
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
और–जो–ऊंचा

עַל־
से–ऊपर

כָּל־
सब
H3605

בְּרָכָ֖ה
धन्यवाद
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
और–स्तुित
H8416

इसके बाद लेवीवंशी येशू, कदमीएल, बानी, हशबन्याह, शेरेब्याह, होिदयाह, शबन्याह और पतहयाह ने िफर कहा। वे बोले: “खड़े हो जाओ और अपने यहोवा 
परमेश्वर की स्तुित करो! “परमेश्वर सदा से जीिवत था! और सदा ही जीिवत रहेगा! लोगाें को चािहये िक स्तुित करें तेरे मिहमावान नाम की! सभी ओशीषाें से 
और सारे गुण—गानाें से नाम ऊपर उठे तेरा!

אַתָּה־6
—

ה֣וּא
—
H1931

֮ יְהוָה
—
H3068

לְבַדֶּךָ֒
—
H0905

]את[
—

ה( )אַתָּ֣
—

יתָ עָשִׂ֡
—

ת־ אֶֽ
—
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
—
H8064

י שְׁמֵ֨
—
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
—
H8064

וְכָל־
—
H3605

ם צְבָאָ֗
—

רֶץ הָאָ֜
—
H0776

וְכָל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֤
सब–कुछ

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

הַיַּמִּים֙
समुद्र
H3220

וְכָל־
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם בָּהֶ֔
उनमें

ה וְאַתָּ֖
और–तू

מְחַיֶּ֣ה
जीिवत–रखता–है
H2421

אֶת־
को
H0853

ם כֻּלָּ֑
उन–सब–को
H3605

א וּצְבָ֥
और–सेना

יִם הַשָּׁמַ֖
ओकाश–की
H8064

לְךָ֥
तुझे

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
दण्डवत–करती–है
H7812

तू तो परमेश्वर है! यहोवा, बस तू ही परमेश्वर है! ओकाश को तूने बनाया है! सवार्च्च ओकाशाें की रचना की तूने, और जो कुछ है उनमें सब तेरा बनाया है! 
धरती की रचना की तूने ही, और जो कुछ धरती पर है! सागर को, और जो कुछ है सागर में! तूने बनाया है हर िकसी वस्तु को जीवन तू देता है! िसतारे सारे 
ओकाश के, झुकते हैं सामने तेरे और उपासना करते हैं तेरी!

אַתָּה־7
तू

הוּא֙
है
H1931

יְהוָה֣
यहवेह
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

ר אֲשֶׁ֤
िजसने

֙ בָּחַרְ֙תָּ
चुना
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
अब्राम–को
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
और–िनकाला–उसे
H3318

מֵא֣וּר
ऊर–से

ים כַּשְׂדִּ֑
कस्दीमाें–के
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
और–रखा

שְּׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
अब्राहाम
H0085

यहोवा परमेश्वर तू ही है, अब्राम को तूने चुना था। राह उसको तूने िदखाइर् थी, बाबेल के उर से िनकल जाने की तूने ही बदला था। उसका नाम और उसे िदया 
नाम इब्राहीम का।

וּמָצָא֣ת8ָ
और–पाया
H4672

אֶת־
को
H0853

֮ לְבָבוֹ
उसका–हृदय
H3824

נֶאֱמָן֣
िवश्वासयोग्य
H0539

לְפָנֶיךָ֒
अपने–सामने
H6440

וְכָר֨וֹת
और–बांधी
H3772

עִמּ֜וֹ
उसके–साथ

ית הַבְּרִ֗
वाचा
H1285

ת לָתֵ֡
देने–को
H5414

אֶת־
को
H0853

֩ אֶרֶץ
देश
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
कनानी–का

י הַחִתִּ֜
िहत्ती–का
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
एमोरी–का
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
और–पिरज्जी–का
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
और–यबूसी–का
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
और–िगगार्शी–का
H1622

לָתֵ֣ת
देने–को
H5414

לְזַרְע֑וֹ
उसकी–संतान–को
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
और–पूरा–िकया

אֶת־
को
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
अपने–वचन
H1697

י כִּ֥
क्याेंिक

יק צַדִּ֖
धमीर्
H6662

תָּה׃ אָֽ
तू

तूने यह देखा था िक वह सच्चा और िनष्ठावान था तेरे प्रित। कर िलया तूने साथ उसके वाचा एक उसे देने को धरती कनान की वचन िदया तूने धरती, जो हुओ 
करती थी िहित्तयाें की और एमोरीयाें की। धरती, जो हुओ करती थी पिरिज्जयाें, यबूिसयाें और िगगार्िशयाें की! िकन्तु वचन िदया तूने उस धरती को देने का 
इब्राहीम की संतानाें को और अपना वचन वह पूरा िकया तूने क्याें क्याेंिक तू उत्तम है।

רֶא9 וַתֵּ֛
और–देखा
H7200

אֶת־
को
H0853

עֳנִ֥י
दुख
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
हमारे–िपताओें–का
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
िमस्र–में
H4714

וְאֶת־
और
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
उनकी–दुहाइर्
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
सुनी
H8085

עַל־
पास

יַם־
समुद्र
H3220

סֽוּף׃
लाल–के
H5488
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यहोवा देखा था तड़पते हुए तूने हमारे पूवर्जाें को िमस्र में। पुकारते सहायता को लाल सागर के तट पर तूने उनको सुना था!

תִּתֵּן10 וַ֠
और–िदखाए
H5414

ת אֹתֹ֨
िचन्ह
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
और–अद्भतु–कायर्
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
िफरौन–के–िवरुद्ध
H6547

וּבְכָל־
और–सब–के–िवरुद्ध
H3605

֙ עֲבָדָיו
उसके–दासाें
H5650

וּבְכָל־
और–सब–के–िवरुद्ध
H3605

עַם֣
लोगाें

אַרְצ֔וֹ
उसके–देश–के
H0776

י כִּ֣
क्याेंिक

עְתָּ יָדַ֔
जाना
H3045

י כִּ֥
िक

הֵזִ֖ידוּ
घमंड–से–िकया–था
H2102

עֲלֵיהֶם֑
उनके–िवरुद्ध

עַשׂ־ וַתַּֽ
तब–बनाया

לְךָ֥
अपने–िलए

ם שֵׁ֖
नाम
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
जैसा–ओज
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
के–िदन
H2088

िफ़रौन को तूने िदखाये थे चमत्कार। तूने हािकमाें को उसके और उसके लोगाें को िदखाये थे अद्भतु कमर्। तुझको यह ज्ञान था िक सोचा करते थे िमस्री िक वे 
उत्तम हैं हमारे पूवर्जाें से। िकन्तु प्रमािणत कर िदया तूने िक तू िकतना महान है! और है उसकी याद बनी हुइर् उनको ओज तक भी!

וְהַיָּם11֙
और–समुद्र
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
चीरा
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
उनके–सामने
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
तब–पार–हुए

בְתוֹךְ־
बीच
H8432

הַיָּ֖ם
समुद्र–के
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
सूखी–भूिम–पर
H3004

אֶת־ וְֽ
और
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
उनके–पीछा–करने–वालाें–को
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
फें का
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
गहराइर्–में
H4688

כְּמוֹ־
जैसे
H3644

בֶן אֶ֖
पत्थर
H0068

יִם בְּמַ֥
पानी–में
H4325

ים׃ עַזִּֽ
प्रचंड
H5794

सामने उनके लाल सागर को िवभक्त िकया था तूने, और वे पार हो गये थे सूखी धरती पर चलते हुए! िमस्र के सैिनक पीछा कर रहे थे उनका। िकन्तु डुबा 
िदया तूने था शत्रु को सागर में। और वे डूब गये सागर में जैसे डूब जाता है पानी में पत्थर।

וּבְעַמּ֣וּד12
—
H5982

ן עָנָ֔
—
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
ले–चला
H5148

יוֹמָם֑
िदन–में
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
और–खम्भे–से
H5982

אֵשׁ֙
ओग–के
H0784

יְלָה לַ֔
रात–में
H3915

לְהָאִ֣יר
प्रकाश–देने–को
H0215

ם לָהֶ֔
उन्हें
H1992

אֶת־
को
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
मागर्
H1870

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

יֵֽלְכוּ־
चलें
H3212

הּ׃ בָֽ
उसमें

मीनार जैसे बादल से िदन में उन्हें राह तूने िदखाइर् और अिग्न के खंभे का प्रयोग कर रात में उनको तूने िदखाइर् राह। मागर् को तूने उनके इस प्रकार कर िदया 
ज्योितर्मय और िदखा िदया उनको िक कहाँ उन्हें जाना है।

וְעַל13֤
और–पर

הַר־
पहाड़
H2022

֙ סִינַי
सीनै
H5514

דְתָּ יָרַ֔
उतरा
H3381

ר וְדַבֵּ֥
और–बात–की
H1696

עִמָּהֶ֖ם
उनसे

מִשָּׁמָיִ֑ם
ओकाश–से
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
और–िदया
H5414

ם לָהֶ֜
उन्हें

ים מִשְׁפָּטִ֤
िनयम
H4941

יְשָׁרִים֙
सीधे
H3477

וְתוֹר֣וֹת
और–व्यवस्थाएं
H8451

ת אֱמֶ֔
सच्ची
H0571

ים חֻקִּ֥
िविधयां
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
और–ओज्ञाएं
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
अच्छी

िफर तू उतरा सीनै पहाड़ पर और ओकाश से तूने था उनको सम्बोिधत िकया। उत्तम िवधान दे िदया तूने उन्हें सच्ची िशक्षा को था तूने िदया उनको। व्यवस्था 
का िवधान उन्हें तूने िदया और तूने िदया ओदेश उनको बहुत उत्तम!

וְאֶת־14
और
H0853

ת שַׁבַּ֥
िवश्राम
H7676

קָדְשְׁךָ֖
तेरा–पिवत्र
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
बताया
H3045

לָהֶם֑
उन्हें

וּמִצְו֤וֹת
और–ओज्ञाएं
H4687

וְחֻקִּים֙
और–िविधयां
H2706

ה וְתוֹרָ֔
और–व्यवस्था
H8451

יתָ צִוִּ֣
ओज्ञा–दी
H6680

ם לָהֶ֔
उन्हें

בְּיַד֖
हाथ–से
H3027

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
अपने–दास
H5650

तूने बताया उन्हें सब्त यानी अपने िवश्राम के िवशेष िदन के िवषय में। तूने अपने सेवक मूसा के द्वारा उनको ओदेश िदये। व्यवस्था का िवधान िदया और दी 
िशक्षाएँ।
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לֶחֶם15 וְ֠
और–रोटी
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
ओकाश–से
H8064

נָתַ֤תָּה
दी
H5414

לָהֶם֙
उन्हें

ם לִרְעָבָ֔
उनकी–भूख–के–िलए
H7458

יִם וּמַ֗
और–पानी
H4325

לַע מִסֶּ֛
चट्टान–से
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
िनकाला
H3318

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

לִצְמָאָם֑
उनकी–प्यास–के–िलए
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
और–कहा
H0559

ם לָהֶ֗
उनसे

לָבוֹא֙
जाने–को
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
अिधकार–करने–को
H3423

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

אֲשֶׁר־
िजसे

אתָ נָשָׂ֥
शपथ–खाइर्–थी
H5375

אֶת־
को
H0853

יָדְךָ֖
हाथ–उठाकर
H3027

ת לָתֵ֥
देने–को
H5414

ם׃ לָהֶֽ
उन्हें

जब उनको भूख लगी, बरसा िदया भोजन था तूने ओकाश से। जब उन्हें प्यास लगी, चट्टान से प्रकट िकया तूने था जल को और कहा तूने था उनसे ‘ओओ, ले 
लो इस प्रदेश को।’ तूने वचन िदया उन को उठाकर हाथ यह प्रदेश देने का उनको!

וְהֵ֥ם16
परन्तु–वे
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
और–हमारे–िपताओें–ने
H0001

הֵזִי֑דוּ
घमंड–से–िकया
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
और–अकड़ी
H7185

אֶת־
को
H0853

ם עָרְפָּ֔
अपनी–गदर्न
H6203

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुना
H8085

אֶל־
को
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
तेरी–ओज्ञाएं
H4687

िकन्तु वे पूवर्ज हमारे, हो गये अिभमानी: वे हो गये हठी थे। कर िदया उन्हाेंने मना ओज्ञाएँ मानने से तेरी।

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
—
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
—
H8085

וְלאֹ־
—
H3808

זָכְר֤וּ
—
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
—
H6381

ר אֲשֶׁ֣
—

יתָ עָשִׂ֣
—

ם עִמָּהֶ֔
—

֙ וַיַּקְשׁוּ
—
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
—
H6203

וַיִּתְּנוּ־
—
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
—

לָשׁ֥וּב
—
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
—
H5659

בְּמִרְיָם֑
—
H4805

וְאַתָּה֩
—

אֱל֨וֹהַּ
—
H0433

סְלִיח֜וֹת
—
H5547

חַנּ֧וּן
—
H2587

וְרַח֛וּם
—
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
—
H0750

יִם אַפַּ֥
—
H0639

וְרַב־
—

]וחסד[
—

סֶד  ( )חֶ֖
—

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
छोड़ा–उन्हें

कर िदया उन्हाेंने मना सुनने से। वे भूले उन अचरज भरी बाताें को जो तूने उनके साथ की थी। वे हो गये िजद्दी! िवद्रोह उन्हाेंने िकया, और बना िलया अपना 
एक नेता जो उन्हें लौटा कर ले जाये। िफर उनकी उसी दासता में िकन्तु तू तो है दयावान परमेश्वर! तू है दयालु और करुणापूणर् तू है। धैयर्वान है तू और प्रेम से 
भरा है तू! इसिलये तूने था त्यागा नहीं उनको।

ף18 אַ֗
यहां–तक–िक
H0637

י־ כִּֽ
जब

עָשׂ֤וּ
बनाया

לָהֶם֙
अपने–िलए

עֵגֶ֣ל
बछड़ा
H5695

ה מַסֵּכָ֔
ढाला–हुओ

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

זֶה֣
यह
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
तेरा–देवता
H0430

ר אֲשֶׁ֥
िजसने

הֶעֶלְךָ֖
तुझे–िनकाला
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
िमस्र–से
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
और–िकया

נֶאָצ֖וֹת
अपमान

גְּדֹלֽוֹת׃
बड़े

चाहे उन्हाेंने बना िलया सोने का बछड़ा और कहा, ‘बछड़ा अब देव है तुम्हारा’ इसी ने िनकाला था तुम्हें िमस्र से बाहर िकन्तु उन्हें तूने त्यागा नहीं!’

וְאַתָּה19֙
परन्तु–तूने

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
अपनी–दया–में

ים רַבִּ֔ הָֽ
बहुत

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
छोड़ा–उन्हें

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–में

אֶת־
को
H0853

עַמּ֣וּד
खम्भा
H5982

עָנָן הֶ֠
बादल–का
H6051

לאֹ־
नहीं
H3808

ר סָ֨
हटा
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
उनके–ऊपर–से

בְּיוֹמָם֙
िदन–में
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
ले–जाने–को
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
मागर्–पर
H1870

וְאֶת־
और–न
H0853

עַמּ֨וּד
खम्भा
H5982

הָאֵ֤שׁ
ओग–का
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
रात–में
H3915

לְהָאִ֣יר
प्रकाश–देने–को
H0215

ם לָהֶ֔
उन्हें

וְאֶת־
और
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
मागर्
H1870

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

יֵֽלְכוּ־
चलें
H3212

הּ׃ בָֽ
उसमें
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तू बहुत ही दयलु है! इसिलये तूने उन्हें मरुस्थल में त्याग नहीं। दूर उनसे हटाया नहीं िदन में तूने बादल के खम्भें को मागर् तू िदखाता रहा उनको। और रात में 
तूने था दूर िकया नहीं उनसे अिग्न के पुंज को! प्रकािशत तू करता रहा रास्ते को उनके। और तू िदखाता रहा कहाँ उन्हें जाना है!

וְרוּחֲך20ָ֨
और–तेरी–ओत्मा
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
अच्छी

תָּ נָתַ֖
दी
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
िसखाने–को

וּמַנְךָ֙
और–अपना–मन्ना

לאֹ־
नहीं
H3808

מָנַעְ֣תָּ
रोका
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
उनके–मुहँ–से
H6310

וּמַ֛יִם
और–पानी
H4325

תָּה נָתַ֥
िदया
H5414

לָהֶ֖ם
उन्हें

ם׃ לִצְמָאָֽ
उनकी–प्यास–के–िलए
H6772

िनज उत्तम चेतना, तूने दी उनको तािक तू िववेकी बनाये उन्हें। खाने को देता रहा, तू उनको मन्ना और प्यास को उनकी तू देता रहा पानी!

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
और–चालीस
H0705

שָׁנָה֛
वषर्
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
पाला
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
जंगल–में

א ֹ֣ ל
कुछ–नहीं
H3808

חָסֵר֑וּ
घटा–था
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
उनके–वस्त्र
H8008

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בָל֔וּ
पुराने–हुए
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
और–उनके–पैर
H7272

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
सूजे
H1216

तूने रखा उनका ध्यान चालीस वरसाें तक मरुस्थल में। उन्हें िमली हर वस्तु िजसकी उनको दरकार थी। वस्त्र उनके फटे तक नहीं पैराें में उनके कभी नहीं ओइर् 
सूजन कभी िकसी पीड़ा में।

ן22 וַתִּתֵּ֨
और–िदया
H5414

לָהֶ֤ם
उन्हें

מַמְלָכוֹת֙
राज्य
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
और–जाितयां

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
और–बांटा

לְפֵאָה֑
कोनाें–में
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
तब–अिधकार–िकया
H3423

אֶת־
को
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

סִיח֗וֹן
सीहोन–का
H5511

וְאֶת־
और
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
देश
H0776

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
हेश्बोन–का
H2809

וְאֶת־
और
H0853

רֶץ אֶ֖
देश
H0776

ע֥וֹג
ओग–का
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
बाशान–का
H1316

यहोवा तूने िदये उनको राज्य, और उनको दी जाितयाँ और दूर—सुदूर के स्थान थे उनको िदये जहाँ बसते थे कुछ ही लोग धरती उन्हें िमल गयी सीहोन की 
सीहोन जो हशबोन का राजा था धरती उन्हें िमल गयी ओग की ओग जो बाशान का राजा था।

וּבְנֵיהֶם23֣
और–उनके–पुत्राें–को

יתָ הִרְבִּ֔
बढ़ाया

י כְּכֹכְבֵ֖
ताराें–जैसा
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
ओकाश–के
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
और–लाया–उन्हें
H0935

אֶל־
में
H0413

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

אֲשֶׁר־
िजसमें

רְתָּ אָמַ֥
कहा–था
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
उनके–िपताओें–से
H0001

לָב֥וֹא
जाने–को
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
और–अिधकार–करने–को
H3423

वंशज िदये तूने अनन्त उन्हें िजतने अम्बर में तारे हैं। ले ओया उनको तू उस धरती पर। िजसके िलये उन के पूवर्जाें को तूने ओदेश िदया था िक वे वहाँ जाएँ 
और अिधकार करें उस पर।

או24ּ וַיָּבֹ֤
—
H0935

הַבָּנִים֙
पुत्र

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
और–अिधकार–िकया
H3423

אֶת־
को
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
और–दबाया
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
उनके–सामने
H6440

אֶת־
को
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
िनवािसयाें
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
देश–के
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
कनानी

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
और–िदया–उन्हें
H5414

בְּיָדָ֑ם
उनके–हाथ–में
H3027

וְאֶת־
और
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
उनके–राजाओें
H4428

וְאֶת־
और
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
लोगाें

רֶץ הָאָ֔
देश–के
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
करने–को

בָּהֶ֖ם
उनके–साथ

כִּרְצוֹנָֽם׃
अपनी–इच्छा–के–अनुसार
H7522

धरती वह उन वंशजाें ने ले ली। वहाँ रह रहे कनािनयाें को उन्हाेंने हरा िदया। परािजत कराया तूने उनसे उन लोगाें को। साथ उन प्रदेशाें के और उन लोगाें के वे 
जैसा चाहे वैसा करें एसेा था तूने करा िदया।
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יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
और–ले–िलए
H3920

ים עָרִ֣
नगर

֮ בְּצֻרוֹת
गढ़
H1219

וַאֲדָמָה֣
और–देश
H0127

שְׁמֵנָה֒
उपजाऊ
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
और–अिधकार–िकया
H3423

ים בָּתִּ֣
घर

אִים־ מְלֵֽ
भरे–हुए
H4392

כָּל־
सब
H3605

ט֠וּב
अच्छी–वस्तुओें–से
H2898

בֹּר֨וֹת
कुओें

ים חֲצוּבִ֜
खुदे–हुए
H2672

ים כְּרָמִ֧
दाख–बािरयां
H3754

ים וְזֵיתִ֛
और–जैतून–बािरयां
H2132

וְעֵ֥ץ
और–पेड़
H6086

מַאֲכָ֖ל
फल
H3978

ב לָרֹ֑
बहुतायत–से
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
तब–खाया
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
और–तृप्त–हुए
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
और–मोटे–हुए
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
और–ओनिन्दत–हुए
H5727

בְּטוּבְךָ֥
तेरी–भलाइर्–में
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
बड़ी

शिक्तशाली नगराें को उन्हाेंने हरा िदया। कब्जा िकया उपजाँऊ धरती पर उन्हाेंने। उत्तम वस्तुओें से भरे हुए ले िलए उन्हाेंने घर; खुदे हुए कँुओें को ले िलया 
उन्हाेंने। ले िलए उन्हाेंने थे बगीचे अगँूर के। जैतून के पेड़ और फलाें के पेड़ भर पेट खाया वे करते थे सो वे हो गये मोटे। तेरी दी सभी अद्भतु वस्तुओें का 
ओनन्द वे लेते थे।

וַיַּמְר֨ו26ּ
परन्तु–अवज्ञा–करने–लगे
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
और–िवद्रोह–िकया
H4775

ךְ בָּ֗
तेरे–िवरुद्ध

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
और–फें क–िदया
H7993

אֶת־
को
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
तेरी–व्यवस्था
H8451

אַחֲרֵ֣י
पीछे

גַוָּ֔ם
अपनी–पीठ
H1458

וְאֶת־
और
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
तेरे–भिवष्यवक्ताओें–को
H5030

גוּ הָרָ֔
मारा
H2026

אֲשֶׁר־
िजन्हाेंने

ידוּ הֵעִ֥
गवाही–दी–थी

בָ֖ם
उनके–िवरुद्ध

לַהֲשִׁיבָם֣
फेरने–को
H7725

אֵלֶי֑ךָ
तेरी–ओर
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
और–िकया

נֶאָצ֖וֹת
अपमान

גְּדוֹלֹֽת׃
बड़े

और िफर उन्हाेंने मुहँ फेर िलया तुझसे था। तेरी िशक्षओें को उन्हाेंने फें क िदया दूर तेरे निबयाें को मार डाला उन्हाेंने था। एसेे निबयाें को जो सचेत करते थे 
लोगाें को। जो जतन करते लोगाें को मोड़ने का तेरी ओर। िकन्तु हमारे पूवर्जाें ने भयानक कायर् िकये तेरे साथ।

תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
तब–िदया–उन्हें
H5414

בְּיַד֣
हाथ–में
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
उनके–शत्रुओें–के

רוּ וַיָּצֵ֖
और–सताया
H3334

לָהֶם֑
उन्हें

וּבְעֵת֤
और–समय–में
H6256

רָתָם֙ צָֽ
उनकी–िवपित्त–के

יִצְעֲק֣וּ
जब–दुहाइर्–दी
H6817

יךָ אֵלֶ֔
तुझसे
H0413

וְאַתָּה֙
और–तूने

מִשָּׁמַיִ֣ם
ओकाश–से
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
सुना
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
और–अपनी–दया–के–अनुसार

ים רַבִּ֗ הָֽ
बहुत

ן תִּתֵּ֤
िदया
H5414

לָהֶם֙
उन्हें

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
छुड़ाने–वाले
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
और–बचाया–उन्हें
H3467

מִיַּ֥ד
हाथ–से
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
उनके–शत्रुओें–के

सो तूने उन्हें पड़ने िदया उनके शत्रुओें के हाथाें में। शत्रु ने बहुतेरे कष्ट िदये उनको जब उन पर िवपदा पड़ी हमारे पूवर्जाें ने थी दुहाइर् दी तेरी। और स्वगर् में तूने 
था सुन िलया उनको। तू बहुत ही दयालु है भेज िदया तूने था लोगाें को उनकी रक्षा के िलये। और उन लोगाें ने छुड़ा कर बचा िलया उनको शत्रुओें से उनके।

וּכְנ֣וֹח28ַ
—
H5117

ם לָהֶ֔
—

יָשׁ֕וּבוּ
—
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
—

ע רַ֖
—

לְפָנֶי֑ךָ
—
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
—

בְּיַד֤
—
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
—
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
—

ם בָהֶ֔
—

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
—
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
—
H2199

ה וְאַתָּ֞
—

מִשָּׁמַ֧יִם
—
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
—
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
—
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
अपनी–दया–के–अनुसार

רַבּ֥וֹת
बहुत

ים׃ עִתִּֽ
बार
H6256

िकन्तु, जैसे ही चैन उन्हें िमलता था, वैसे ही वे बुरे काम करने लग जाते बार बार। सो शत्रुओें के हाथाें उन्हें साैंप िदया तूने तािक वे करें उन पर राज। िफर तेरी 
दुहाइर् उन्हाेंने दी और स्वगर् में तूने सुनी उनकी और सहायता उनकी की। तू िकतना दयालु है! होता रहा एसेा ही अनेकाें बार!
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עַד29 וַתָּ֨
और–गवाही–दी

ם בָּהֶ֜
उनके–िवरुद्ध

לַהֲשִׁיבָם֣
लौटाने–को–उन्हें
H7725

אֶל־
की–ओर
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
तेरी–व्यवस्था
H8451

מָּה וְהֵ֨
परन्तु–वे
H1992

ידוּ הֵזִ֜
घमंड–से–िकया
H2102

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

שָׁמְע֤וּ
माना
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
तेरी–ओज्ञाओें
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
परन्तु–तेरे–िनयमाें–के–िवरुद्ध
H4941

טְאוּ־ חָֽ
पाप–िकया
H2398

ם בָ֔
उनमें

אֲשֶׁר־
जो–यिद

ה יַעֲשֶׂ֥
करे

ם אָדָ֖
मनुष्य
H0120

וְחָיָה֣
तो–जीिवत–रहे
H2421

בָהֶם֑
उनसे

וַיִּתְּנ֤וּ
और–झटक–िदया
H5414

כָתֵף֙
अपना–कंधा
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
हठीला
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
और–अपनी–गदर्न
H6203

הִקְשׁ֖וּ
अकड़ी–की
H7185

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
सुना
H8085

तूने चेताया उन्हें। िफर से लौट ओने को तेरे िवधान में िकन्तु वे थे बहुत अिभमानी। उन्हाेंने नकार िदया तेरे ओदेश को। यिद चलता है कोइर् व्यिक्त िनयमाें पर 
तेरे तो सचमुच जीएगा वह िकन्तु हमारे पूवर्जाें ने तो तोड़ा था तेरे िनयमाें को। वे थे हठीले! मुख फेर, पीठ दी थी उन्हाेंने तुझे! तेरी सुनने से ही उन्हाेंने था मना 
िकया।

ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
परन्तु–धीरज–धरी
H4900

עֲלֵיהֶם֙
उनके–साथ

שָׁנִי֣ם
वषर्
H8141

רַבּ֔וֹת
बहुत

עַד וַתָּ֨
और–गवाही–दी

ם בָּ֧
उनके–िवरुद्ध

בְּרוּחֲךָ֛
अपनी–ओत्मा–से
H7307

בְּיַד־
द्वारा
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
अपने–भिवष्यवक्ताओें
H5030

א ֹ֣ וְל
परन्तु–नहीं
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
सुना
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
तब–िदया–उन्हें
H5414

בְּיַד֖
हाथ–में
H3027

י עַמֵּ֥
लोगाें–के

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
देशाें–के
H0776

“तू था बहुत सहनशील, साथ हमारे पूवर्जाें के, तूने उन्हें करने िदया बतार्व बुरा अपने साथ बरसाें तक। सजग िकया तूने उन्हें अपनी ओत्मा से। उनको देने 
चेतावनी भेजा था निबयाें को तूने। िकन्तु हमारे पूवर्जाें ने तो उनकी सुनी ही नहीं। इसिलए तूने था दूसरे देशाें के लोगाें को साैंप िदया उनको।

וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
परन्तु–अपनी–दया–में

ים הָרַבִּ֛
बहुत

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
नाश–िकया–उन्हें

כָּלָ֖ה
पूरी–तरह
H3617

א ֹ֣ וְל
और–न
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
छोड़ा–उन्हें

י כִּ֛
क्याेंिक

ל־ אֵֽ
परमेश्वर
H0410

חַנּ֥וּן
अनुग्रही
H2587

וְרַח֖וּם
और–दयालु
H7349

תָּה׃ אָֽ
तू

“िकन्तु तू िकतना दयालु है! तूने िकया था नहीं पूरी तरह नष्ट उन्हें। तूने तजा नहीं उनको था। हे परमेश्वर! तू एसेा दयालु और करुणापूणर् एसेा है!

ה32 וְעַתָּ֣
और–अब
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
हमारे–परमेश्वर
H0430

ל הָאֵ֨
परमेश्वर
H0410

הַגָּד֜וֹל
महान

הַגִּבּ֣וֹר
शिक्तशाली
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
और–भयावह
H3372

שׁוֹמֵר֣
जो–रखता–है
H8104

ית הַבְּרִ֣
वाचा
H1285

וְהַחֶסֶד֒
और–कृपा

אַל־
नहीं
H0408

יִמְעַט֣
छोटी–लगे
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
तेरे–सामने
H6440

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

הַתְּלָאָה֣
िवपित्त
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
जो

צָאַתְנוּ מְ֠
ओइर्–है–हम–पर
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
हमारे–राजाओें
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
और–हमारे–हािकमाें
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
और–हमारे–याजकाें
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
और–हमारे–भिवष्यवक्ताओें
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
और–हमारे–िपताओें
H0001

וּלְכָל־
और–सब
H3605

ךָ עַמֶּ֑
तेरे–लोगाें

֙ מִימֵי
िदनाें–से
H3117

מַלְכֵי֣
राजाओें–के
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

עַ֖ד
से
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

परमेश्वर हमारा है, महान परमेश्वर! तू एक वीर है एसेा िजससे भय लगता है और शिक्तशाली है जो िनभर्र करने योग्य तू है। पालता है तू िनज वचन को! 
यातनाएँ बहुत तेरी भोग हम चुके हैं। और दु:ख हमारे हैं, महत्त्वपूणर् तेरे िलये। साथ में हमारे राजाओें के और मुिखयाओें के घटी थीं बातें बुरी। याजकाें के 
साथ में हमारे और साथ में निबयाें के और हमारे सभी लोगाें के साथ घटी थीं बातें बुरी। अश्शूर के राजा से लेकर ओज तक वे घटी थीं बातें भयानक!

ה33 וְאַתָּ֣
परन्तु–तू

יק צַדִּ֔
धमीर्
H6662

עַ֖ל
में

כָּל־
सब
H3605

א הַבָּ֣
जो–ओया–है
H0935

עָלֵי֑נוּ
हम–पर

י־ כִּֽ
क्याेंिक

אֱמֶ֥ת
सच्चाइर्–से
H0571

יתָ עָשִׂ֖
िकया–है

וַאֲנַחְ֥נוּ
परन्तु–हमने
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
बुराइर्–की–है
H7561

िकन्तु हे परमेश्वर! जो कुछ भी घटना है साथ हमारे घटी उसके प्रित न्यायपूणर् तू रहा। तू तो अच्छा ही रहा, बुरे तो हम रहे।
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וְאֶת־34
—
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
—
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
—
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
हमारे–याजकाें
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
और–न–हमारे–पूवर्जाें
H0001

א ֹ֥ ל
ने–नहीं
H3808

עָשׂ֖וּ
माना

תּוֹרָתֶ֑ךָ
तेरी–व्यवस्था–को
H8451

א ֹ֤ וְל
और–न
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
ध्यान–िदया
H7181

אֶל־
की–ओर
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
तेरी–ओज्ञाओें
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
और–तेरी–चेताविनयाें
H5715

ר אֲשֶׁ֥
िजनसे

תָ הַעִידֹ֖
तूने–चेतावनी–दी

ם׃ בָּהֶֽ
उनके–िवरुद्ध

हमारे राजाओें ने मुिखयाओें, याजकाें ने और पूवर्जाें ने नहीं पाला तेरी िशक्षाओें को! उन्हाेंने नहीं िदया कान तेरे ओदेशाें। तेरी चेताविनयाँ उन्हाेंने सुनी ही नहीं।

וְהֵם35֣
क्याेंिक–वे
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
अपने–राज्य–में
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
और–तेरी–भलाइर्–में
H2898

ב הָרָ֜
बहुत

אֲשֶׁר־
जो

נָתַ֣תָּ
तूने–दी
H5414

ם לָהֶ֗
उन्हें

רֶץ וּבְאֶ֨
और–देश–में
H0776

הָרְחָבָ֧ה
िवशाल
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
और–उपजाऊ
H8082

אֲשֶׁר־
जो

תָּ נָתַ֥
तूने–रखा
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
उनके–सामने
H6440

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עֲבָד֑וּךָ
तेरी–सेवा–की
H5647

וְֽלאֹ־
और–न
H3808

בוּ שָׁ֔
वे–िफरे
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
अपने–कामाें–से
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
बुरे

यहाँ तक िक जब पूवर्ज हमारे अपने राज्य में रहते थे, उन्हाेंने नहीं सेवा की तेरी! छोड़ा उन्हाेंने नहीं बुरे कमार् का करना। जो कुछ भी उत्तम वस्तु उनको तूने दी 
थी, उनका रस वे रहे लेते। ओनन्द उस धरती का लेते रहे जो थी सम्पन्न बहुत। और स्थान बहुत सा था उनके पास! िकन्तु उन्हाेंने नहीं छोड़ी िनज बुरी राह।

הִנֵּ֛ה36
देख
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
हम
H0587

הַיּ֖וֹם
ओज
H3117

ים עֲבָדִ֑
दास–हैं
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
और–देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो

נָתַ֣תָּה
तूने–िदया
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
हमारे–पूवर्जाें–को
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
खाने–के–िलए
H0398

אֶת־
–
H0853

פִּרְיָהּ֙
उसका–फल
H6529

וְאֶת־
और
H0853

הּ טוּבָ֔
उसकी–अच्छाइर्
H2898

הִנֵּ֛ה
देख
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
हम
H0587

ים עֲבָדִ֖
दास–हैं
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
उसमें

और अब हम बने दास हैं: हम दास है उस धरती पर, िजसको िदया तूने था हमारे पूवर्जाें को। तूने यह धरती थी उनको दी, िक भोगे वे उसका फल और 
ओनन्द लें उन सभी चीज़ाें का जो यहाँ उगती हैं।

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
और–उसकी–उपज
H8393

ה מַרְבָּ֗
बहुत

ים לַמְּלָכִ֛
राजाओें–को–जाती–है
H4428

אֲשֶׁר־
िजन्हें

תָּה נָתַ֥
तूने–ठहराया–है
H5414

עָלֵ֖ינוּ
हम–पर

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
हमारे–पापाें–के–कारण

וְעַל֣
और–पर

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
हमारे–शरीराें
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
वे–अिधकार–रखते–हैं
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
और–हमारे–पशुओें–पर
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
अपनी–इच्छा–से
H7522

ה וּבְצָרָ֥
और–संकट–में

גְדוֹלָ֖ה
बड़े

אֲנָֽחְנוּ׃
हम–हैं
H0587

פ
–

इस धरती की फसल है भरपूर िकन्तु पाप िकये हमने सो हमारी उपज जाती है पास उन राजाओें के िजनको तूने िबठाया है िसर पर हमारे। हम पर और 
पशुओें पर हमारे वे राजा राज करते हैं वे चाहते हैं जैसा भी वैसा ही करते हैं। हम हैं बहुत कष्ट में।

וּבְכָל־38
और–इस–सब–के–कारण
H3605

את ֹ֕ ז
इस
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
हम
H0587

ים כֹּרְתִ֥
बाँधते–हैं
H3772

אֲמָנָה֖
एक–दृढ़–वाचा
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
और–िलखते–हैं
H3789

֙ וְעַל
और

חָת֔וּם הֶֽ
मुहर–लगाते–हैं
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
हमारे–हािकम
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
हमारे–लेवीय
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
हमारे–याजक
H3548

“सो सोचकर इन सभी बाताें के बारे में हम करते हैं वाचा एक: जो न बदला जायेगा कभी भी। और इस वाचा की िलखतम हम िलखते हैं और इस वाचा पर 
अंिकत करते हैं अपना नाम हािकम हमारे, लेवी के वंशज और वे करते हैं हस्ताक्षर लगा कर के उस पर मुहर।”
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